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Achten Sie auf Ihre Allergie!
1) mit Konservierungsstoff  2) koffeinhaltig  3) mit Antioxidationsmittel  4) Nitritpökelsalz  5) mit Farbstoff  7) chininhaltig 

8) mit Aspartam (enthält eine Phenylalaninquelle)  9) mit Süßungsmittel  11) Phosphat  13) alkoholhaltig 

1) with preservative  2) contains caffeine  3) with antioxidant  4) nitrite curing salt  5) with colorant  7) contains quinine 
8) with aspartame (contains a source of phenylalanine)  9) with sweetener  11) phosphate  13) contains alcohol

Benvenuti al Ristorante Rosati 

Herzlich Willkommen

Willkommen im Herzen von Berlin Charlottenburg, wo sich die Aromen Ital-
iens mit der pulsierenden Atmosphäre der deutschen Hauptstadt vereinen. 
Seit unserer Eröffnung ist es unser Ziel, unseren Gästen eine authentische 

Erfahrung zu bieten.

Gelegen in der Nähe der Deutschen Oper, begrüßen wir regelmäßig Gäste aus 
aller Welt, die nach einer Vorstellung oder einem Tag voller Erkundungen die 

einladende Atmosphäre unseres Restaurants genießen. 

Wir freuen uns darauf, auch Sie heute in unserem Restaurant willkommen zu 
heißen und Ihnen eine Auszeit vom Alltag zu bieten. Entspannen Sie sich und 
lassen Sie sich von uns auf eine kulinarische Reise durch Italien entführen.
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ANTIPASTI

Bruschetta
italienisches Röstbrot mit frischem Tomatenbelag / Italian toast with fresh tomato topping

Mozzarella di bufala Caprese
Büffel Mozarella mit Tomaten und Basilikum / buffalo mozzarella with tomatoes and basil

Prosciutto di Parma e Melone
luftgetrockneter roher Schinken auf Melone / air-dried raw ham on melon

Antipasto Rosati 1,3,4

gemischter Vorspeisenteller / mixed appetiser plate	

Melanzane alla Parmivgiana
Auberginenauflauf mit Tomaten, Mozzarella und Parmesan gratiniert 
gratinated eggplant casserole with tomatoes, mozzarella and parmesan

Carpaccio di Manzo
Rindercarpaccio mit Parmesanschuppen / beef carpaccio with parmesan flakes	

Carpaccio di Pesce su Rucola 
Fischcarpaccio auf Rucolasalat / fish carpaccio on rocket salad

Vitello Tonnato 1,5,9

Kalbsfleisch mit Thunfischsoße und Kapern / veal with tuna sauce and capers

Scamorza al Forno
geräucherter Käse im Ofen gebacken / smoked cheese baked in the oven

6,50

15,50

16,50

17,50

16,50

18,50

17,50 

17,50

14,50

8,50

14,50

14,50

19,50

18,50

14,50

16,50 

27,50

Insalata Mista 5

gemischter Salat / mixed salad	

Insalata Rosati 5				  
gemischter Salat mit Oliven, Tomaten, Artischocke und Mozzarella
mixed salad with olives, tomatoes, artichoke and mozzarella

Insalata Tonno 5

gemischter Salat mit Thunfisch und Ei / mixed salad with tuna and egg

Insalata con Gamberetti e Salmone 
gemischter Salat mit gebratenen Garnelen und Lachsstreifen / mixed salad with fried prawns and salmon strips	

Calamaretti su Insalata
Baby Calamari auf gemischtem Salat / baby calamari on mixed salad	  

Insalata di Rucola con Parmigiano e Pomodorini 5

Rucolasalat mit Parmesankäse und Cherry-Tomaten / rocket salad with parmesan cheese and cherry tomatoes	

Insalata di Rucola con Gamberetti e Melone 
Rucolasalat mit Crevetten und Melone / rocket salad with prawns and melon	

Entrecôte Tagliata su Rucola 5 
Entrecôte-Streifen auf Rucolasalat / entrecôte strips on rocket salad

INSALATE
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SUPPE

Crema di pomodoro
Tomatencremesuppe / cream of tomato soup

Minestrone con Pesto
italienische Gemüsesuppe mit Pesto / Italian vegetable soup with pesto

Tortellini in Brodo 1

Fleischbrühe mit gefüllten Teigtaschen / meat broth with stuffed dumplings

7,50

7,50

7,50

PASTA

Spaghetti al Pomodoro, Basilico e Parmigiano	
Spaghetti mit Basilikum und Parmesankäse in Tomatensauce
spaghetti with basil and parmesan cheese in tomato sauce

Spaghetti aglio olio e Peperoncino
Spaghetti mit Knoblauch, Olivenöl und Chili / spaghetti with garlic, olive oil and chilli

Gnocchi con Pomodorini e Scamorza
Gnocchi mit Cherry-Tomaten und geräuchertem Käse / gnocchi with cherry tomatoes and smoked cheese

Linguine al Pesto
feine Bandnudeln in hausgemachter Basilikum-Sauce / fine ribbon noodles in homemade basil sauce	

Linguine Marinara
feine Bandnudeln mit Meeresfrüchten / fine ribbon pasta with seafood

Penne vegetale con Pecorino
Makkaroni mit buntem Gemüse und Pecorino-Käse / macaroni with mixed vegetables and pecorino cheese	

Penne all’Arrabbiata
Makkaroni mit schmackhafter Tomatensauce, scharf / macaroni with tasty tomato sauce, spicy

Penne ai Zucchini 4

Makkaroni mit Zucchini und Speck / macaroni with zucchini and bacon

Tagliatelle formaggio e Rucola
Bandnudeln in Käse-Rucola-Sauce / ribbon noodles in cheese and arugula sauce

Tagliatelle al Salmone
Bandnudeln mit Lachs / tagliatelle with salmon

Lasagna
mit Fleischsauce, Parmesan und Mozzarella / with meat sauce, parmesan and mozzarella cheese

Tagliolini al Tartufo
feine Bandnudeln mit Trüffeln geschwenkt im Parmesanlaib / pasta with truffles tossed in a loaf of parmesan

12,50

14,50

14,50

14,50

18,50

14,50

13,50 

14,50

16,50

17,50

13,50

25,50
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PIZZE

Focaccia	
Pizzabrot mit Olivenöl und Oregano / pizza bread with olive oil and oregano

Pizza Mozzarella 
mit Tomaten, Mozzarella und frischem Basilikum / with tomatoes, mozzarella and fresh basil	

Pizza Mozzarella D.O.C. 
mit Cherrytomaten und Büffel-Mozzarella / with cherry tomatoes and buffalo mozzarella cheese

Pizza Parma
mit Tomaten, Mozzarella und rohem Schinken / with tomatoes, mozzarella and raw ham

Pizza Amore 1,3,4

mit Tomaten, Mozzarella,  Artischocken, Champignons, gekochtem Schinken
with tomatoes, mozzarella, artichokes, mushrooms, cooked ham

Pizza Scampi 
mit Tomaten, Mozzarella, Garnelen, Knoblauch und Petersilie / with tomatoes, mozzarella, shrimps, garlic and parsley

Pizza Rucola e Salami 4

mit Tomaten, Mozzarella, scharfer Salami, Parmesankäse und Ruccola
with tomatoes, mozzarella, spicy salami, parmesan cheese and arugula

Pizza Biancaneve	
mit Mozzarella und rohem Schinken (ohne Tomaten) / with mozzarella and raw ham (without tomatoes)

Pizza Rosati 4

mit Tomaten, Mozzarella, scharfer Salami, Artischocken, Oliven, Parmesankäse und Rucola
with tomatoes, mozzarella, spicy salami, artichokes, olives, parmesan cheese and arugula

7,50

12,50

14,50

16,50

15,50

17,50

15,50 

14,50

16,50

CARNE ALLA GRIGLIA

Filetto alla Griglia	
argentinisches Rinderfilet vom Grill / Argentinean fillet of beef from the grill 

Entrecôte alla Griglia
Entrecôte vom Grill / grilled entrecôte

Costolette d’Agnello alla Griglia
Lammkoteletts vom Grill mit Rosmarin / grilled lamb chops with rosemary

33,50

31,50

31,50

1) mit Konservierungsstoff  2) koffeinhaltig  3) mit Antioxidationsmittel  4) Nitritpökelsalz  5) mit Farbstoff  7) chininhaltig 
8) mit Aspartam (enthält eine Phenylalaninquelle)  9) mit Süßungsmittel  11) Phosphat  13) alkoholhaltig 

1) with preservative  2) contains caffeine  3) with antioxidant  4) nitrite curing salt  5) with colorant  7) contains quinine 
8) with aspartame (contains a source of phenylalanine)  9) with sweetener  11) phosphate  13) contains alcohol
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CARNE

Coniglio all’Ischitana
Kaninchen nach Ischitaner Art / rabbit in Ishitanian style

Scaloppine di Vitello al Gorgonzola	
Kalbsmedaillons mit Gorgonzola-Sauce / veal medallions with gorgonzola sauce 		

Fettina di Manzo alla Pizzaiola
feingeschnittenes Entrecôte in würziger Tomaten-Sauce / finely sliced entrecôte in spicy tomato sauce

Saltimbocca alla Romana 13

Kalbsmedaillons mit rohem Schinken und Salbei in Weißwein-Sauce 
veal medallions with raw ham and sage in white wine sauce

Costolette d’Agnello al Rosmarino e Aglio	
Lammkoteletts gebraten mit Rosmarin und Knoblauch / lamb chops roasted with rosemary and garlic

Filetto al Pepe Verde 13	
argentinisches Rinderfilet mit Grüner-Pfeffer-Sauce / Argentinian beef tenderloin with green pepper sauce 

Filetto al Formaggio 
argentinisches Rinderfilet mit Scamorza Käse / Argentinian beef tenderloin with Scamorza cheese

26,50

26,50

28,50

27,50

31,50

35,50

36,50 

PESCE

Filetto di Salmone alla Griglia 
Lachsfilet vom Grill / grilled salmon fillet 

Filetto di Salmone all’Erbe	
Lachsfilet gebraten in Kräuter-Butter / salmon fillet fried in herb butter 

Spiedino di Pesce
Fisch-Spieß von Scampi, Lachs, Seeteufel und Calamari auf Salat-Bouquet 
fish skewer of scampi, salmon, monkfish and calamari on salad bouquet

Orata alla Griglia 
Dorade vom Grill in Salz-Kräuter-Kruste / grilled sea bream in salt and herb crust	

Scampi alla Griglia 
Scampi vom Grill / grilled shrimp

Scampi al Forno 13	
Großgarnelen mit Knoblauch und Weißwein im Ofen gebacken 
large shrimp baked in the oven with garlic and white wine

26,50

27,50

29,50

28,50

29,50

30,50
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FORMAGGIO

Parmigiano
Parmesankäse / parmesan cheese	

Gorgonzola
Edelschimmelkäse / blue cheese 		

Pecorino
italienischer Hartkäse aus Schafsmilch / Italian hard cheese from sheep milk

Asiago
norditalienischer Weichkäse / north Italian soft cheese

Formaggi Misti per due Persone
Käseteller für zwei Personen / cheese plate for two

11,50

11,50

11,50

11,50

19,50

DESSERT

Semifreddo della Casa
Parfait nach Art des Hauses / prepared in our very own Rosati style

Tartufo 13

mit Eier-Likör / with eggnog 

Cassata Siciliana 5,13

mit Maraschinolikör / with maraschino liqueur

Sorbetto al Limone 13

Zitronen-Sorbet, Prosecco und Limoncello / lemon sorbet, Prosecco and Limoncello	

Zabaione 13

Eierschaum mit Marsala-Wein und Vanilleeis / egg foam with Marsala wine and vanilla ice cream

Lamponi Caldi
heiße Himbeeren auf Vanilleeis / hot raspberries on vanilla ice cream

Tiramisù 5

hausgemacht / homemade

Panna Cotta
mit Beeren-Sauce / with berry sauce

8,50

7,50

7,50

7,50

6,50

8,50

7,50

7,50

1) mit Konservierungsstoff  2) koffeinhaltig  3) mit Antioxidationsmittel  4) Nitritpökelsalz  5) mit Farbstoff  7) chininhaltig 
8) mit Aspartam (enthält eine Phenylalaninquelle)  9) mit Süßungsmittel  11) Phosphat  13) alkoholhaltig 

1) with preservative  2) contains caffeine  3) with antioxidant  4) nitrite curing salt  5) with colorant  7) contains quinine 
8) with aspartame (contains a source of phenylalanine)  9) with sweetener  11) phosphate  13) contains alcohol
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BEVANDE CALDE
Espresso
Espresso koffeinfrei decaffeinated

Espresso doppio
Cappuccino
Latte Macchiato
Kaffee coffee (auf Wunsch koffeinfrei / upon request, decaffeinated)  

Tee tea (verschiedene Sorten / various types)

3,00

4,00

4,50

4,00

4,50

3,50

3,00

BEVANDE FREDDE

San Pellegrino  0,5L / 0,75L Flasche / bottle

Coca-Cola, Cola Light 2,5,8,9  0,2L Flasche / bottle

Fanta, Sprite, Mezzo Mix  0,2L Flasche / bottle

Apfelsaft (Bauer) apple juice  0,2L Flasche / bottle

Orangensaft (Bauer) orange juice  0,2L Flasche / bottle

Kirschsaft (Bauer) cherry juice  0,2L Flasche / bottle

Bananensaft (Bauer) banana juice  0,2L Flasche / bottle tomato juice

Apfelsaftschorle apple spritzer  0,2L / 0,4L

Birnennektar 3 pear nectar  0,2L 

Aprikosennektar 3 apricot nectar  0,2L 

Tomatensaft tomato juice  0,2L 

Schweppes Tonic Water 7  0,2L 

Schweppes Bitter Lemon 3,7  0,2L 

Schweppes Ginger Ale 5  0,2L 

Karamalz 5  0,33L 

Bionade  0,33L

 5,50 / 7,50

3,50

3,50

3,50

3,50

3,50

3,50

3,50 / 4,50

3,50

3,50

3,50

4,50

4,50

4,50

4,50

4,50

APERITIVI

Sanbitter alkoholfrei non alcoholic  0,1L 

Martini 1  5cl 

Campari Soda 5  4cl 

Campari Orange 5  4cl 

Sherry 5  5cl 

Punt e mes  5cl 

Cynar 5,7  5cl

Prosecco  0,1L 

Aperol Sprizz 5,7  0,2L

5,50

5,50

7,50

7,50

5,50

5,50

5,50

7,50

7,50
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BIRRA
Angelo Poretti Lager (vom Faß) 13 0,25L / 0,5L

Carlsberg Lager (vom Faß) 13 0,25L / 0,5L

Wernesgrüner Pils (vom Faß) 13 0,3L / 0,5L

Duckstein Schwarzbier (vom Faß) 13 0,3L / 0,5L

Erdinger Weißbier Hefeweizen 13 0,5L

Berliner Weiße 5, 13  0,33L

Bitburger Alkoholfrei  0,33L

4,00 / 5,90

4,00 / 5,90

4,50 / 5,90

4,50 / 5,90

5,90

4,50

4,50

VINI APERTI
Vino Bianco  0,2L / 0,5L / 1L
Weißweine / white wines: Gambellara DOC, Pinot Grigio IGT

Vino Rosso  0,2L / 0,5L / 1L
Rotweine / red wines: Chianti DOCG, Merlot IGT

Vino Rosé IGT  0,2L / 0,5L / 1L

Weinschorle   0,2L 

 7,50 / 16,50 / 26,50

7,50 / 16,50 / 26,50

7,50 / 16,50 / 26,50

5,50

GRAPPA

Grappa della casa 1  2cl 

Grappa Prosecco 5  2cl 

Grappa Stravecchia Le Dicotto Lune 5  2cl 

Grappa di Moscato 5  2cl 

Grappa riserva barrique  2cl 

5,50

8,50

11,50

8,50

10,50

Amaretto di Saronno 5  2cl 

Sambuca 5  2cl 

Limoncello  2cl 

Amaro Averna  2cl 

Fernet Branca/ Menta  2cl

Vecchia Romagna  2cl

Remy Martin  2cl

Ballentines
Baileys 2,5

Williamsbirne
Wodka

4,50

4,50

5,50

5,50

5,50

5,50

7,50

7,50

6,50

6,50

4,50

BEVANDE ALCOLICHE

1) mit Konservierungsstoff  2) koffeinhaltig  3) mit Antioxidationsmittel  4) Nitritpökelsalz  5) mit Farbstoff  7) chininhaltig 
8) mit Aspartam (enthält eine Phenylalaninquelle)  9) mit Süßungsmittel  11) Phosphat  13) alkoholhaltig 

1) with preservative  2) contains caffeine  3) with antioxidant  4) nitrite curing salt  5) with colorant  7) contains quinine 
8) with aspartame (contains a source of phenylalanine)  9) with sweetener  11) phosphate  13) contains alcohol


